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ABSTRAK
  

Nurul lutfiyah 2013 penggulanggan ayat dalam surat al-rohman (pendekatan setilistika). 

Penelitian sekripsi. Jurusan bahasa dan sastra arab fakultas humaniora. Universitas maulana 

malik Ibrahim malang. Dosen pembimbing: dr. ahmad muzakki M.A

Kata kunci: penggulangan dan gaya bahasa

  
       Quran adalah firman Allah yang kongkrit, yang di turunkan kepada penutup para nabi dan 

rasul, melalui malaikat jibril as. Ditulis dalam Alquran, di turunkan sedikit demi sedikit, di 

mulai dengan surat al-fatekha di tutup dengan surat an-nass.dalam penelitian ini mengkaji

aspek linguistik setilistika pendekatan studi antara linguistik dan sastra yang mengkaji seluruh

fenomena bahasa. Dalam pencarian ini untuk pengulangan ayat dalam Surah Rahman, tetapi 

penting untuk mengetahui bahwa kustomisasi dalam penelitian ini berkaitan dengan metode 

yang digunakan dalam beberapa sendi.

       Rumusan masalh dalam penelitian ini adalah apa kandungan dari penggulanggan ayat 

 dalam surat al-rohman (pelajaran setilistika). Dan tujuaan nya  فبأي ءالأءَ ربكما تكذبان 

adalah untuk mengetahui kandungan dari penggulangaan ayat tersebut. Pendekatan dalam 

penelitian ini adalah studi tentang bagaimana penelitian (Kualitatif) menggunakan 

pendekatan(deskriptif). Penelitian ini menggunakan pendekatan setilistika adalah analisis

linguistik karena penelitian ini berfokus pada gaya (style) bahasa. Sumber data dalam 

penelitian ini adalah sumber data primer dan sumber data sekunder. Penggumpulan data pada 

penelitian ini menggunakan library research. Dan metode analisis data yang digunakan oleh 

peneliti dalam hal setilistika peneliti menganalisis konten Sura dan tujuan Stalsticah

khususnya dalam mengulangi ayat dalam Surat Al-Rahman.

       Dan hasil penelitian ini adalah: Ayat ini diulangi dalam Sura tiga puluh satu kali setelah 

setiap nikmat yang disebutkan,dan membuatnya benar dalam setiap 2 kenikmatan, untuk 

mengkonfirmasi ingatan atas nikmat yang di berikan oleh allah, dan untuk peringgatan kepada 

orang yang durhaka dan tidak taat kepada allah SWT, walaupun ayat itu di ulang ulang tapi 

mempunyai makna sendiri- sendiri terkait dengan ayat sebelumnya.



ABSTRACT

Nurul Lutfiyah 2013 Repeat the verse in Surat Al-Rahman (analytical study Stalsticah the). 

University research. Department of Arabic Language and Literature Faculty of Humanities. 

University of Maulana Malik Ibrahim Islamic. Supervisor: Ahmad Muzakki, M.A

Keyword: repetition, style

Quran is the word of God miraculous, home on the Seal of the Prophets and Messengers, 

by the Secretary Gabriel, peace be upon him. Written in the Koran, accepted us as frequently, 

worshiper with tilawatih Alambdupsorh Faatihah,  the last in sura an nass. It examines the 

linguistic aspects of the study Stalstic a study Tqalbeh between linguistics and literature which 

examines all the phenomena of the language. In this search for repetition of verses in Sura 

Rahman, but it is important to know that the customization in this study is concerned with the 

methods used in some joints.

formulation of the problem is what the content repeated paragraph  فبأي ءالأءَ ربكما

تكذبان in Surat Al-Rahman in terms of Stalsticah. The objective of this research is to learn the 

secrets of repeating verse  .in Surat Al-Rahman in terms of Stalsticah  فبأي ءالأءَ ربكما تكذبان 

The approach in this research is the study of (Qualitative) trend on (Decriptive).  This research 

uses entrance alstalsticao is linguistic analysis because this research focauses on style language. 

Data sources in this research is the basic data sources and data saour ces linawih. The way in 

which the researcher used to collect data in this (Library Research).  And method of data analysis 

used by the researcher in terms enterence alstalista the researcher analyzes the content of sura 

and destination stalsticah particularly in repeating the verse surat Al-Rahman.

The results collected by the researcher of this research is to: Secrets repeat verse فبأي 

ءالأءَ ربكما تكذبان  In terms of Stalcetkah. This verse is repeated in Sura thirty-one time after 

each strand of graces, and make it a comma between each Namtin, to confirm the recall 

blessings, but their report them, and to alert their importance, and graces confined to push the 
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           

    
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   

    

             

    
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  

        

 



01 
 

 

(Style).style

LeechGorys Keraf

                                                           
0

 9انًراجع انسابق،     Akhmad muzakkiيترجى يٍ يٍ ،
2
 .00)انهبُاٍَت : هلال انًصذرٌت، دوٌ انسُت(، الأسهىب وانبٍاٌ انعربى يحًذ عبذ انًُعى خفاجى،  



00 
 

(LangueParole .)Langue

Parole

Parole

 

                                                           
3
 00انًراجع انسابق،     Akhmad muzakkiيترجى يٍ يٍ ، 
4
 .12(، 0991)قاهرة : يؤسست انًختار، عهى الأسهىب يبادئه واجراءاته صلاح فضم،  
5
 .13-12انًرجع ،  انُفس 



02 
 

Stilistic

 phonology)

Consonantvowels

                                                           
6
 (.2101)يالاَق : جايعت يىلاَا يانك إبراهٍى الإسلايٍت انحكىيٍت،  عهى الأصىاث انُطقًعبذ انىهاب رشٍذي،  
7
  ,83Syihabuddin Qalyubi, Stilistika al-Qur’an (Yogyakarta: Titian Ilahi Press8993 )يترجى يٍ . 
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Manner of Articulation 

Plossives

Fricative

                                                           
204. ص : 0996:  (الأسكُذرٌت : دار انًعرفت انجايعٍت).يقذيت نذراست انهغت ،حهًً خهٍم

1
 



04 
 

Affricates 

Trills 

 Laterals

Nasal

Semi Vowels

                                                                                                                                                               
91،ص: 0976كًم يحًذ بشر:  
9
  

26انًراجع انسابق عبذ انىهاب رشٍذي، 
01
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27، ص :َفس انًرجع

00
  



06 
 

 Preference of Word

onomasyn

Complete Synonymy

                                                           
21، ص: َفس انًرجع 
02

  
03
 .Gorys Keraf, Diksi dan Gaya Bahasa (Jakarta: Gramedia Pustaka Utama, 2119), 24يترجى يٍ  
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Near SynonymySemantic Relation

EntailmentParapharase

Stilistika al-Qur’an

(Polisem

sema

poly

                                                           
04
 .49انًرجع انسابق،  ,Akhmad Muzakkiيترجى يٍ 
05
 .076) بٍروث : دار انثقافت الإسلايٍت(, فقه انهغت انعربٍت وخصائصها إيٍم بذٌع ٌعقىب,  
06
 .26 انًرجع انسابق، ,Gorys Kerafيترجى يٍ 



01 
 

 

                                                           
07
 .071انًرجع انسابق، إيٍم بذٌع ٌعقىب,  
01
 53انًراجع انسابق  .,Syihabuddin Qalyubiيترجى يٍ 
09

 .63انًرجع انسابق،  ,Syihabuddin Qalyubiيترجى يٍ
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    

                                                           
21
 .011 (،0999)انجايعت  : دراست انقرآٌ بطرٌقت ستٍهستٍكٍت شهاب انذٌٍ انقهٍىبى،  
20
 .60انسابق، انًرجع  ,Akhmad Muzakkiيترجى يٍ  
22

 .64انُفس انًرجع ، 
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         

    

 

               

        
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           

                 

    

             





22 
 

 Gaya Bahasa

Philology

trope

figure of speech

                                                           
23
 .7(، 2110، )انقاهرة: دار انثقافت انعربٍت، انًُهج الأسهىبً فى دراست انشعرعبذ انحفٍظ يحًذ حسٍ،  
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(Gaya Bahasa Retoris

(Aliterasi

                   

                   

                                                           
24
 .017انًرجع انسابق،  ,Syihabuddin Qalyubiيترجى يٍ 
25
 .5(، 0995)انًذٌُت: يطبعت انثفر، تٍسٍر انبلاغت أحًذ قلاش،  
26
 .032-011انًرجع انسابق، .,Syihabuddin Qalyubiيترجى يٍ 
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Asonansi

                        

                

                         

(anastrof
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                             

                       

Apostrof



26 
 

                           

                           

                              

                           

Eufimismus

eufemismeeufemismuseuphemi

                        

          
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Litotes

                         

    

(Hiperbol
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(Paradoks

                        

                          

        
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 .034انًجع انسابق .,Syihabuddin Qalyubiيترجى يٍ
21
 .034انًرجع انُفس،  
29
 .71 انًرجع انسابق،أحًذ قلاش،  
31

 .042انًجع انسابق، .,Syihabuddin Qalyubiيترجى يٍ
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Metafora

                                                           
30
 .313)بٍروث: دار انفكر، دوٌ انسُت(،  يُاهم انعرفانٍ فى عهىو انقرآٌ يحًذ عبذ انعظٍى انزرقاَى،  
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 .22انًرجع انسابق،  ,Akhmad Muzakkiيترجى يٍ 
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     

       

            

         
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       

          

       

 

        

                     

     

    

            

          
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  

   

     

     

  

                            

      

       

                 

     
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   

           

 



 

      
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